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וַיַּ֥עַן1
और–उत्तर–िदया

אִיּ֗וֹב
अय्यूब–ने
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

िफर अय्यूब ने उत्तर िदया:

אָמְ֭נָם2
सचमुच
H0551

עְתִּי יָדַ֣
मैं–जानता–हूँ
H3045

כִי־
िक

כֵן֑
ऐसेा–ही–है

וּמַה־
और–कैसे
H4100

ק יִּצְדַּ֖
धमीर्–ठहरे
H6663

אֱנ֣וֹשׁ
मनुष्य
H0582

עִם־
साथ

ל׃ אֵֽ
ई�श्वर–के
H0410

“हाँ, मैं जानता हू ँिक तू सत्य कहता है िकन्तु मनुष्य परमेश्वर के सामने िनदार्ष कैसे हो सकता है

אִם־3
यिद

יַחְ֭פֹּץ
वह–चाहे

יב לָרִ֣
िववाद–करना
H7378

עִמּ֑וֹ
उससे

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

נּוּ יַעֲ֝נֶ֗
वह–उत्तर–देगा

אַחַ֥ת
ऐक
H0259

מִנִּי־
में–से

לֶף׃ אָֽ
हजार
H0505

मनुष्य परमेश्वर से तक�  नहीं कर सकता। परमेश्वर मनुष्य से हजाराें प्रश्न पूछ सकता है और कोई� उनमें से ऐक का भी उत्तर नहीं दे सकता है।

חֲכַם4֣
बुिद्धमान
H2450

לֵבָ֭ב
हृदय–में
H3824

יץ וְאַמִּ֣
और–शिक्तशाली
H0533

חַ כֹּ֑
बल–में

י־ מִֽ
कौन
H4310

ה הִקְשָׁ֥
कठोर–हुआ
H7185

יו לָ֗ אֵ֝
उसके–िवरुद्ध
H0413

ם׃ וַיִּשְׁלָֽ
और–सलामत–रहा

परमेश्वर का िववेक गहन है, उसकी शिक्त महान है। ऐसेा कोई� व्यिक्त नहीं जो परमेश्वर से झगड़े और हािन न उठाये।

יק5 הַמַּעְתִּ֣
हटाने–वाला
H6275

הָ֭רִים
पहाड़ाें–को
H2022

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָדָ֑עוּ
वे–जानते
H3045

ר אֲשֶׁ֖
िजन्हें

הֲפָכָם֣
उसने–पलट–िदया
H2015

בְּאַפּֽוֹ׃
अपने–क्रोध–में
H0639

जब परमेश्वर क्रोिधत होता है, वह पव�ताें को हटा देता है और वे जान तक नहीं पाते।

הַמַּרְגִּ֣יז6
काँपने–वाला
H7264

אֶ֭רֶץ
पृथ्वी–को
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
उसके–स्थान–से
H4725

יהָ וְעַ֝מּוּדֶ֗
और–उसके–खंभे
H5982

יִתְפַלָּצֽוּן׃  
काँपते–हैं
H6426

परमेश्वर पृथ्वी को कँपाने के िलये भूकम्प भेजता है। परमेश्वर पृथ्वी की नींव को िहला देता है।

הָאֹמֵר7֣
आज्ञा–देने–वाला
H0559

לַחֶ֭רֶס
सूय�–को

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִזְרָ֑ח
वह–उदय–होता
H2224

וּבְעַ֖ד
और–उसके–पीछे
H1157

כּוֹכָבִ֣ים
ताराें–पर
H3556

ם׃ יַחְתֹּֽ
मुहर–लगाता–है
H2856

परमेश्वर सूय� को आज्ञा दे सकता है और उसे उगने से रोक सकता हैं। वह ताराें को बन्द कर सकता है तािक वे न चमकें ।

נֹטֶה8֣
तानने–वाला
H5186

שָׁמַיִ֣ם
आकाश–को
H8064

לְבַדּ֑וֹ
अकेले
H0905

ךְ וְד֝וֹרֵ֗
और–चलने–वाला
H1869

עַל־
पर

מֳתֵי בָּ֥
ऊँचाईयाें–पर
H1116

יָֽם׃
समुद्र–की
H3220

केवल परमेश्वर ने आकाशाें की रचना की। वह सागर की लहराें पर िवचरण कर सकता है।

שֶׂה־9 עֹֽ
बनाने–वाला

עָשׁ֭
सप्तिषर्–को
H5906

יל כְּסִ֥
मृगिशरा–को
H3685

ה וְכִימָ֗
और–कृित्तका–को
H3598

י וְחַדְרֵ֥
और–कोठिरयाें–को
H2315

ן׃ תֵמָֽ
दिक्षण–के
H8486

“परमेश्वर ने सप्तषीर्, मृगिशरा और कचपिचया ताराें को बनाया है। उसने उन ग्रहाें को बनाया जो दिक्षण का आकाश पार करते हैं।
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ה10 עֹשֶׂ֣
करने–वाला

גְדֹ֭לוֹת
महान–कायार्ं–को

עַד־
जब–तक
H5704

אֵי֣ן
नहीं
H0369

חֵקֶ֑ר
खोज
H2714

וְנִפְלָא֗וֹת
और–आश्चयार्ं–को
H6381

עַד־
जब–तक
H5704

ין אֵ֥
नहीं
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
िगनती
H4557

परमेश्वर ऐसेे अद्भतु कम� करता है िजन्हें मनुष्य नहीं समझ सकता। परमेश्वर के महान आश्चय�कमार्ं का कोई� अन्त नहीं है।

הֵ֤ן11
देखो
H2005

ר יַעֲבֹ֣
वह–गुजरता–है

עָלַ֭י
मेरे–पास

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

אֶרְאֶה֑
मैं–देखता
H7200

וְיַ֝חֲלֹ֗ף
और–वह–िनकल–जाता–है
H2498

וְֽלאֹ־
और–नहीं
H3808

ין אָבִ֥
मैं–पहचानता
H0995

לֽוֹ׃
उसे

परमेश्वर जब मेरे पास से िनकलता है, मैं उसे देख नहीं पाता हू।ँ परमेश्वर जब मेरी बगल से िनकल जाता है। मैं उसकी महानता को समझ नहीं पाता।

הֵן12֣
देखो
H2005

יַחְ֭תֹּף
वह–छीन–लेता–है
H2862

י מִ֣
कौन
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
उसे–रोकेगा
H7725

י־ מִֽ
कौन
H4310

יאֹמַ֥ר
कहेगा
H0559

יו לָ֗ אֵ֝
उससे
H0413

ה־ מַֽ
क्या
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
तू–करता–है

यिद परमेश्वर छीनने लगता है तो कोई� भी उसे रोक नहीं सकता। कोई� भी उससे कह नहीं सकता, ‘तू क्या कर रहा है।’

לוֹה13ַּ אֱ֭
ई�श्वर
H0433

לאֹ־
नहीं
H3808

יב יָשִׁ֣
मोड़ता
H7725

אַפּ֑וֹ
अपना–क्रोध
H0639

]תחתו[
—
H8478

יו( )תַּחְתָּ֥
उसके–नीचे
H8478

חֲח֗וּ שָׁ֝
झुक–गऐ
H7817

זְרֵי עֹ֣
सहायक
H5826

הַב׃ רָֽ
रहब–के
H7293

अपने क्रोध को नहीं रोकेगा। यहाँ तक िक राहाब दानव (सागर का दैत्य) के सहायक भी परमेश्वर से डरते हैं।

אַף14֭
िकतना–अिधक
H0637

י־ כִּֽ
िक

י אָנֹכִ֣
मैं
H0595

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
उसे–उत्तर–दूँ

ה אֶבְחֲרָ֖
मैं–चुनूँ
H0977

דְבָרַ֣י
अपने–शब्द
H1697

עִמּֽוֹ׃
उसके–साथ

अत: परमेश्वर से मैं तक�  नहीं कर सकता। मैं नहीं जानता िक उससे क्या कहा जाये।

ר15 אֲשֶׁ֣
िजसे

אִם־
यिद

צָדַ֭קְתִּי
मैं–धमीर्–होता
H6663

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֶעֱנֶה֑
मैं–उत्तर–दूगँा

י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝
अपने–न्यायाधीश–से
H8199

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
मैं–िगड़िगड़ाऊँगा

मैं यद्यिप िनदार्ष हू ँिकन्तु मैं परमेश्वर को ऐक उत्तर नहीं दे सकता। मैं बस अपने न्यायकता� (परमेश्वर)से दया की याचना कर सकता हू।ँ

אִם־16
यिद

אתִי קָרָ֥
मैं–पुकारता
H7121

יַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
और–वह–उत्तर–देता

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ין אֲמִ֗ אַ֝
मैं–िवश्वास–करता
H0539

י־ כִּֽ
िक

יַאֲזִ֥ין
वह–सुनता–है
H0238

י׃ קוֹלִֽ
मेरी–आवाज़

यिद मैं उसे पुकारँु और वह उत्तर दे, तब भी मुझे िवश्वास नहीं होगा िक वह सचमुच मेरी सुनता है।

אֲשֶׁר־17
जो

ה בִּשְׂעָרָ֥
आधँी–से
H8183

יְשׁוּפֵנִ֑י
मुझे–कुचलता–है
H7779

ה וְהִרְבָּ֖
और–बहुत–करता–है

פְצָעַי֣
मेरे–घावाें–को
H6482

ם׃ חִנָּֽ
िबना–कारण
H2600

परमेश्वर मुझे कुचलने के िलये तूफान भेजेगा और वह मुझे अकारण ही और अिधक घावाें को देगा।

א־18 ֹֽ ל
नहीं
H3808

יִתְּ֭נֵנִי
वह–मुझे–देता
H5414

ב הָשֵׁ֣
लौटाने
H7725

י רוּחִ֑
मेरी–साँस
H7307

י כִּ֥
क्याेंिक

נִי יַשְׂ֝בִּעַ֗
वह–भरता–है–मुझे
H7646

ים׃ מַמְּרֹרִֽ
कड़वाहटाें–से
H4472

परमेश्वर मुझे िफर साँस नहीं लेने देगा। वह मुझे और अिधक यातना देगा।

אִם־19
यिद

חַ לְכֹ֣
बल–की

יץ אַמִּ֣
शिक्तशाली
H0533

הִנֵּ֑ה
देखो
H2009

וְאִם־
और–यिद

ט מִשְׁפָּ֗ לְ֝
न्याय–के–िलऐ
H4941

י מִ֣
कौन
H4310

נִי׃ יוֹעִידֵֽ
मुझे–बुलाऐगा
H3259

मैं परमेश्वर को परािजत नहीं कर सकता। परमेश्वर शिक्तशाली है। मैं परमेश्वर को न्यायालय में नहीं ले जा सकता और उसे अपने प्रित मैं िनष्पक्ष नहीं बना 
सकता। परमेश्वर को न्यायालय में आने के िलये कौन िववश कर सकता है

אִם־20
यिद

אֶ֭צְדָּק
मैं–धमीर्–होता
H6663

י פִּ֣
मेरा–मुहँ
H6310

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
मुझे–दोषी–ठहराऐगा
H7561

ם־ תָּֽ
खरा
H8535

נִי אָ֝֗
मैं
H0589

ׁנִי׃ יַּעְקְשֵֽ וַֽ
और–वह–मुझे–टेढ़ा–ठहराऐगा
H6140
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मैं िनदार्ंष हू ँिकन्तु मेरा भयभीत मुख मुझे अपराधी कहेगा। अत: यद्यिप मैं िनरपराधी हू ँिकन्तु मेरा मुख मुझे अपराधी घोिषत करता है।

ם־21 תָּֽ
खरा
H8535

אָנִ֭י
मैं
H0589

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ע אֵדַ֥
मैं–जानता
H3045

י נַפְשִׁ֗
अपना–प्राण
H5315

ס אֶמְאַ֥
मैं–तुच्छ–जानता–हूँ

י׃ חַיָּֽ
अपना–जीवन

मैं पाप रिहत हू ँिकन्तु मुझे अपनी ही परवाह नहीं है। मैं स्वयं अपने ही जीवन से घृणा करता हू।ँ

ת22 אַחַ֗
ऐक
H0259

יא הִ֥
ही
H1931

עַל־
ईस–पर

ן כֵּ֥
कारण

אָמַרְ֑תִּי
मैंने–कहा
H0559

ם תָּ֥
खरे–को
H8535

ע וְרָ֝שָׁ֗
और–दुष्ट–को
H7563

ה֣וּא
वह
H1931

ה׃ מְכַלֶּֽ
नाश–करता–है
H3615

मैं स्वयं से कहता हू ँहर िकसी के साथ ऐक सा ही घिटत होता है। िनरपराध लोग भी वैसे ही मरते हैं जैसे अपराधी मरते हैं। परमेश्वर उन सबके जीवन का 
अन्त करता है।

אִם־23
यिद

שׁוֹ֭ט
कोड़ा
H7752

ית יָמִ֣
मारता–है
H4191

ם פִּתְאֹ֑
अचानक
H6597

ת לְמַסַּ֖
परीक्षा–पर

נְקִיִּ֣ם
िनदार्षाें–की

ג׃ יִלְעָֽ
वह–हसँता–है
H3932

जब कोई� भयंकर बात घटती है और कोई� िनदार्ष व्यिक्त मारा जाता है तो क्या परमेश्वर उसके दु:ख पर हसँता है

׀אֶ֤רֶץ 24
पृथ्वी
H0776

נִתְּנָ֬ה
दी–गई�
H5414

יַד־ בְֽ
हाथ–में
H3027

ע רָשָׁ֗
दुष्ट–के
H7563

פְּנֵֽי־
चेहराें–को
H6440

יהָ שֹׁפְטֶ֥
उसके–न्यायाधीशाें–के
H8199

ה יְכַסֶּ֑
वह–ढाँकता–है
H3680

אִם־
यिद

א ֹ֖ ל
नहीं
H3808

אֵפ֣וֹא
तो–िफर
H0645

מִי־
कौन
H4310

הֽוּא׃
है–वह
H1931

जब धरती दुष्ट जन को दी जाती है तो क्या मुिखया को परमेश्वर अंधा कर देता है यिद यह परमेश्वर ने नहीं िकया तो िफर िकसने िकया है

וְיָמַי25֣
और–मेरे–िदन
H3117

קַ֭לּוּ
तेज़–हैं
H7043

מִנִּי־
से–अिधक

רָ֑ץ
दौड़ने–वाले–से
H7323

רְח֗וּ ֝ בָּֽ
वे–भाग–गऐ
H1272

לאֹ־
नहीं
H3808

רָא֥וּ
उन्हाेंने–देखा
H7200

ה׃ טוֹבָֽ
भलाई�

“िकसी तेज धावक से तेज मेरे िदन भाग रहे हैं। मेरे िदन उड़ कर बीत रहे हैं और उनमें कोई� प्रसन्नता नहीं है।

חָ֭לְפו26ּ
वे–गुजर–गऐ
H2498

עִם־
साथ

אֳנִיּ֣וֹת
नावाें–के
H0591

אֵבֶה֑
सरकंडे–की
H0016

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
जैसे–िगद्ध
H5404

יָט֥וּשׂ
झपटता–है
H2907

עֲלֵי־
पर

כֶל׃ אֹֽ
िशकार
H0400

वेग से मेरे िदन बीत रहे हैं जैसे श्री—पत्र की नाव बही चली जाती है, मेरे िदन टूट पड़ते है ऐसेे जैसे उकाब अपने िशकार पर टूट पड़ता हो!

אִם־27
यिद

אָמְ֭רִי
मैं–कहता–हूँ
H0559

אֶשְׁכְּחָה֣
मैं–भूल–जाऊँगा
H7911

י שִׂיחִ֑
अपनी–िशकायत
H7879

אֶעֶזְבָ֖ה
मैं–छोड़–दूगँा

פָנַי֣
अपना–चेहरा
H6440

יגָה׃ וְאַבְלִֽ
और–प्रसन्न–होऊँगा
H1082

“यिद मैं कहू ँिक मैं अपना दुखड़ा रोऊँगा, अपना दु:ख भूल जाऊँगा और उदासी छोड़कर हसँने लगूगँा।

רְתִּי28 יָגֹ֥
मैं–डरता–हूँ
H3025

כָל־
सब
H3605

עַצְּבֹתָ֑י
अपनी–पीड़ाआें–से
H6094

עְתִּי יָדַ֝֗
मैं–जानता–हूँ
H3045

כִּי־
िक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
तू–मुझे–िनदार्ष–ठहराऐगा
H5352

ईससे वास्तव में कोई� भी पिरवत�न नहीं होता है। पीड़ा मुझे अभी भी भयभीत करती है।

י29 אָנֹכִ֥
मैं
H0595

ע אֶרְשָׁ֑
दोषी–ठहरँूगा
H7561

לָמָּה־
क्याें
H4100

זֶּ֝֗ה
यह
H2088

הֶבֶ֣ל
व्यथ�
H1892

אִיגָֽע׃
मैं–पिरश्रम–करँू
H3021

मुझे तो पहले से ही अपराधी ठहराया जा चुका है, सो मैं क्याें जतन करता रहू ँमैं तो कहता हू,ँ “भूल जाओ ईसे।”

אִם־30
यिद

צְתִּי הִתְרָחַ֥
मैं–धोता
H7364

]במו־[
—
H1119

)בְמֵי־(
पानी–से
H4325

לֶג שָׁ֑
बफ़� –के
H7950

וַהֲ֝זִכּ֗וֹתִי
और–शुद्ध–करता
H2141

ר בְּבֹ֣
साफ़ाई�–से
H1253

י׃ כַּפָּֽ
अपने–हाथ
H3709
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चाहे मैं अपने आपको िहम से धो लू ँऔर यहाँ तक की अपने हाथ साबुन से साफ कर लू!ँ

אָז31֭
तब

חַת בַּשַּׁ֣
गढ्ढे–में
H7845

תִּטְבְּלֵנִ֑י
तू–मुझे–डुबोऐगा
H2881

עֲב֗וּנִי וְתִֽ֝
और–घृणा–करेंगे–मुझे
H8581

י׃ שַׂלְמוֹתָֽ
मेरे–वस्त्र
H8008

िफर भी परमेश्वर मुझे िघनौने गत� में धकेल देगा जहाँ मेरे वस्र तक मुझसे घृणा करेंगे।

כִּי־32
क्याेंिक

לאֹ־
नहीं
H3808

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

נִי כָּמֹ֣
मेरे–जैसा
H3644

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
िक–मैं–उसे–उत्तर–दूँ

נָב֥וֹא
हम–आऐँ
H0935

ו יַחְ֝דָּ֗
ऐक–साथ

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
न्याय–में
H4941

परमेश्वर, मुझ जैसा मनुष्य नहीं है। ईसिलऐ उसको मैं उत्तर नहीं दे सकता। हम दोनाें न्यायालय में ऐक दूसरे से िमल नहीं सकते।

א33 ֹ֣ ל
नहीं
H3863

יֵשׁ־
है
H3426

בֵּינֵי֣נוּ
हमारे–बीच
H0996

יחַ מוֹכִ֑
मध्यस्थ
H3198

ת יָשֵׁ֖
जो–रखे
H7896

יָד֣וֹ
अपना–हाथ
H3027

עַל־
पर

שְׁנֵֽינוּ׃
हम–दोनाें–पर
H8147

काश! कोई� िबचौिलया होता जो दोनाें तरफ की बातें सुनता। काश! कोई� ऐसेा होता जो हम दोनाें का न्याय िनष्पक्ष रूप से करता।

יָסֵר34֣
हटा
H5493

מֵעָלַי֣
मुझसे

שִׁבְט֑וֹ
अपनी–छड़ी
H7626

וְאֵ֝מָת֗וֹ
और–उसका–भय
H0367

ל־ אַֽ
ना
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
मुझे–डराऐ
H1204

काश! कोई� जो परमेश्वर से उस की दण्ड की छड़ी को ले। तब परमेश्वर मुझे और अिधक भयभीत नहीं करेगा।

דַבְּרָה35 אַֽ֭
मैं–बोलूगँा
H1696

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

אִירָאֶנּ֑וּ
मैं–उससे–डरँूगा
H3372

י כִּ֥
क्याेंिक

לאֹ־
नहीं
H3808

כֵ֥ן
ऐसेा

י נֹכִ֗ אָ֝
मैं
H0595

י׃ עִמָּדִֽ
अपने–आप–से
H5978

तब मैं िबना डरे परमेश्वर से वह सब कह सकँूगा, जो मैं कहना चाहता हू।ँ
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